
履歴書
( 応募日 : 2011/11/08    )
	基本情報.
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	氏名
	(韓国語)
	이 현 서
	住民登録番号
	720203-2074620
	年齢
	満39歳
	

	
	(漢字)
	李 玹 抒
	Patriots/

Veterans
	1.はい  2.いいえ
	携帯電話

番号
	010-6340-7838
	

	現住所
	〒448-515

京畿道龍仁市上弦洞クムホ508-20３
	

	TEL
	０３１－２７６－７８３８
	E-Mail
	hyslee@naver.com
	


	職歴 [総期間 : １０年５　ヶ月 ]
	
	希望職 / 語学能力Language ability

	期間
	会社及び部門
	
	希望
	部門
	役職

	年
	月
	-
	年
	月
	
	
	
	
	

	０１
	０６
	-
	０６
	０６
	文化観光部国立国楽院/学芸研究士
	
	1番
	
	
	

	０６
	０７
	-
	
	
	フリーランスとして日韓通訳と翻訳の仕事に従事
	
	2番
	
	
	

	
	
	-
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	-
	
	
	
	
	語学
	試験名
	点数 / レベル
	日時

	
	
	-
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	-
	
	
	
	
	
	
	
	


学歴
	期間
	学校名
	専攻
	平均点数
(5.0変換)
	所在地
	備考

	年
	月
	-
	年
	月
	
	
	
	
	

	９１
	０３
	-
	９５
	０２
	ソウル大学校
	国楽理論
	3.45/4.3
	ソウル
	

	９５
	０４
	-
	９８
	０３
	東京芸術大学大学院
	音楽学
	90/100
	東京
	　修士課程

	９８
	０４
	-
	０１
	０３
	東京芸術大学大学院
	音楽学
	90/100
	東京
	博士課程

	０９
	０３
	-
	１１
	０８
	韓国外国語大学通翻訳大学院
	韓日科
	3.83/4.5
	ソウル
	修士課程

	ㆍ空白期間 / 理由  (卒業前 / 卒業後)

ㆍ 複数専攻 /副専攻など .
	


	兵役/ 個人情報
	
	資格

	区分
	1.完了  2.完了しなかった  3.免除 (理由:          )
	
	資格名
	Level
	認証機関

	軍隊
	
	等級
	
	機関
	
	
	
	
	

	障害
	( 障害の程度 :       級 )
	
	
	
	


家族情報
	関係
	氏名
	年齢
	学歴
	職業
	会社
	役職
	住所
	同居如何

	父
	李和鎮
	71
	大学院卒
	退職(元会社員)
	
	
	京畿道
	同居

	母
	催明淑
	66
	大卒
	主婦
	
	
	京畿道
	同居

	弟
	李太 玹
	37
	大学院卒
	不動産業
	Trinty  holdings
	社長
	ソウル市
	非同居

	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	


経歴紹介
(応募日: 20011  .   11 .８    )    
	Ⅰ. 応募動機とビジョン
	応募者 :　 李 玹 抒

	応募動機
学部では韓国音楽史を専攻、卒業後日本に６年間留学して日本・東洋音楽史を学び、博士号(音楽学)を取りました。 博士課程の修了時期とほぼ同じくして、韓国文化観光部の学芸研究士(学芸員)に特別採用され、5年間、公務員の一般事務とともに博物館展示や文化行政、広報など多岐にわたる業務に従事していました。 一方、学芸員を務める傍ら、日韓通訳と翻訳の仕事にも携わりました。最初は、いわゆる「副業」または「余技」としての性格が強かったのですが、退職後はフリーランスに転身して以前から興味を持っていたビジネス通訳の活動をも本格的に始め、経済や法律、ITなど多方面にわたって活動の幅を広げるようになりました。

ビジネス現場で役立つ高度な技術と知識を身につけるため、一昨年には韓国外国語大学通翻訳大学院に入学、今年８月に修士課程を修了しました。入学当初からの第一志望は日韓間のビジネス現場で働くこどで、できれば、これまで積み上げてきた経験と知識を存分に発揮できる日系企業に勤めたいという高い目標を持って、その目標に向かってがんばってきました。在学の二年間、数々の訓練の実習を重ね、日韓両国の諸懸案に関する高い知識と高度な実務能力を備えることができました。今後は、御社のような優れた環境で通翻訳業務に従事し、現場の優れた専門家の方々から業務に必要な知識と技術を積極的に学びつつさらなるキャリアアップを図ることが第一目標です。

	ビジョン
　 御社で学ぶ知識と職務は、私にとって貴重な財産となります。業務遂行に必要な知識とノウハウを短期間で覚え、与えられた任務を完璧に随行できるよう精進していきたいと思います。
 私は、これまで私が積み上げてきたものすべてを「総合力」と位置づけており、その力を御社の業務に最大限活かすことができると確信しています。私は、高い学習能力を持ち、業務上必要な知識は積極的に学びながら短期間で職務を覚える自信があります。志願できたこと自体、私にとって光栄ですが、必ず成果に結び付けたいと思います。


Ⅱ. 詳細経歴
	期間
	会社及び部門
	業務内容
	役目と責任
	退社理由

	年
	月
	-
	年
	月
	
	
	
	

	01
	06
	-
	06
	06
	韓国文化観光部

国立国楽院学芸研究士
(職種：国家公務員)
	-文化行政、交流・振興事業及び学術関連業務
-広報、刊行物の企画編集、通翻訳業務など
	研究職
	・一身上の都合により退職
・業種変更

	06
	07
	-
	
	
	フリーランスとして日韓翻訳と通訳の仕事に従事(現在活動中)
	多数のエージェントを通して産業技術・文芸翻訳、ビジネス通訳などの活動に携わる
	
	


Ⅲ. 業務関連教育
	期間
	詳細内容
	機関名

	年
	月
	-
	年
	月
	
	

	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	


Ⅳ. 競争力のある知識と技 / 長点と弱点 / 主な実績 
	(1) 競争力のある知識と技
	応募者 : 李 玹 抒

	区分
	詳細内容

	通訳・プレゼンたーション
	私はビジネスレベルで日本語を自由に駆使します。明確な発声と正しい発音・アクセント、適切な表現の仕方などビジネス会話や通訳に必要な基本的な要件はもちろん、高いパフォーマンスを駆使して伝えたい内容を丁寧にかつ分かりやすく聞き手に伝える能力があります。

	翻訳・文書作成
	日本語は、韓国人にとって最も覚えやすい外国語であることは確かです。しかし、自由に読み書きできるのと、一つのまとまりのある文書を書き上げるのとでは大きな違いがあります。｢書く」という行為はきわめて難作業で、高い文章力はもちろん、各文書の性格と目的を熟知した上で、それぞれ適切な様式や文型、文体の使い方を駆使する高度な技術が求められます。私は、日本の大学院に６年間在学し、基本的な日本語の作文スキルを学びました。修・博士論文以外にも各種の学会論文やコラムなど日本語による執筆実績が多く、日本語の作文能力はかなり高いレベルにあります。また、プレスリリースや記事、契約書、マニュアルなどビジネス文書の翻訳経験が豊富で、日→韓、韓→日翻訳どちらも十分こなせます

	ビジネススキル
	私は、職場全体のサポート役としての基本姿勢と業務内容を熟知しており、その役割を完璧に随行する自信があります。また、通訳やスケジュール管理、秘書業務など、日本人駐在員のアシスタントとして駐在員の仕事を全面的にサポートできるよう精一杯努力します。もちろん、カメラや電子・部品関連分野の専門知識に乏しく、現時点では御社の事業内容を十分に理解しているとは言えません。しかし、経済産業及び科学技術分野は通翻訳大学院のカリキュラム上必須履修科目で、専門資料や記事、ニュースなどに常に接して関連情報や知識を得ており、関連知識と必要なスキルを身につけるための努力を日々重ねてきました。また、長年通訳と翻訳の仕事に従事し、ビジネスミーティングや商談会などでの通訳を務めた経験を通じて関連分野の企業情報や基礎知識を習得しており、御社業務に必要な知識と能力を十分備えていると思います。また、政府機関に5年間勤め、公務員の一般行政事務に従事した経験があり、実務者としての十分な経験と力量を備えていると確信しています。


(2) 長点と弱点 / 主な実績 
	区分
	詳細内容

	長点
	豊富で幅広い経験

	弱点
	高い年齢

	主な実績
	＜通訳＞ビジネスミーティング・会議(逐次・ウィスパリング通訳)/学術会議・シンポジウム(逐次・同時通訳、質疑応答)/座談会・インタビュー(通訳・テープ起こし)/貿易博覧会・輸出商談会(バイヤーの案内・随行通訳)/ 各種イベントや晩餐会などにおける随行通訳など

＜翻訳＞産業技術分野(機械設備、IT関連、環境・エネルギー、医療、各種マニュアルや製品説明書など）/企業・政府機関依頼(経営分析、事業計画書、会議録、企業紹介、ホームページなど広報・教育資料)/放送関連及び素材翻訳(ドキュメンタリー原稿及びナレーション翻訳、歌詞対訳・字幕製作など)/ウェブサイトのローカライズ・多言語化プロジェクト(韓国語⇔日本語)その他、通翻訳実績多数
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